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Delivery Note A540 £t
Number 221815216
Postiach 10162 » 8145 Manakeim Date: 24.10.2019
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A,
VIn RIVA 16 Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number! 0621-3701 1805
Fax! 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, BNC Page: 1 / 2
70026 MOPUGNO BA BA Pick-Up Date: 30.10.2019
TTALIEN \i%)\4:3> Relation:  SAH
N Re)
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217 4§E>‘\C\.\\
SCHEDULAZIONE DEL 09,10,2019
+CODICE OEL-707155 o
" PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 16,000 E(MEHNa IAGEL s.1)
BCHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben: ia dei Cictamins, 4 1J35M0m@nomA;
- CoA
~ Lieferschein 05| 70
T i o o S B I o 19
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich upi
senden !!| . niceviito arva dj
The sentence "Spedizione per conto Ve”ﬁCaSU(y; Juantity”
FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
The sentence : "Imposta asscolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be «dded on the CMR

4501155450 / 22.10,2019
Belf-Collector
PCA Wedel (Incoterms 2010)

Purchase Number / Date:
Mode of Dispatch:
Terms of Delivery!

Ttem Material Quantity Quantity

order no./order item: 103161906 / 000010 / 24,10.2019

0010 Mat.Nr. 601232008 13.220 13.220,00 kg
15903, 66 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 13,220,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg
13,220,00 Gross kg
Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102606727
*0221815216%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOS 6707 0010 0018 6171 00 Friesenhéimer Strale 19 ﬁm’ﬁ\

USt-IdNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-570

zentrale@fuchs-schmierstoffe.de

&

Bofsieanans

Geschaftsfihrer:
Stefan Knapp (Vors.)

Commerzbank AG, Mannheim
iBAN: DE31 6708 0050 0657 5550 00



a "
FUCT—IS SCHMIERSTOFFE GMBH s S
ranvoiost FUCH
Document No./Date Page
FOGHE LS E AN S P A, 221815216 / 24.10,2019 2 /2
VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Total:

Best regards

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Net Weight 13.220,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 13.220,00 kg

TG U 395424-0

W 4§:/DW

111562

Sitz und Handelsregister:
Mannheirm HRB 9154
USt-1dNr, DE813331100

Geschéfisflhrer:
Stefan Knapp (Vors.)

IR

%0221815216%
Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEBH
IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19
BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheim
Telefon +49 621 3701-0
Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570
IBAN: DE31 6708 0950 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 1SO/TS 16949:2003

IR CALICA 140249004
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Codice trasportal
Bsemplamppueurr :lm:n'enla ol :?ran ssr;P:n Eaut:m
Copy for sender Code af carar
fir Absend| Code FrachiiGhrer
1 Miltente {cognome, nome, Stato)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absender {Name, Anschrift, Land) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIC
%Emﬁﬁmgﬁﬁﬁﬁ“?&sé”ﬁé*ﬁ?“°£‘3% 01498967
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTERIEF - TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Buttigliera d ASti AT Queslo lrasporis é sofio- Ce trauspon est  soumia, Ciese Befdrderung unterfiepl
italy messo qunf.:.. i . 1qute:_ dal{se lml:h einerr-| geggnt;}hg;ﬂ Abn-
ue alla a machun: en esummunge
Eonvenziune relativa al con-  relativa au contrat de tran- des Ogenalnknmmens t}?:ver
~ lratte die lrasporie inlena-  sport Intemallonal de mar- den Befdmderungsvertrag im
2 g::::::::{:: 5:2%‘“;}2:;’“;;;3“’) tionale di merdt su sirada chandises par roule (CMR). lnl;:—l:laﬂnrﬁgn Stralengiiter-
" J (CMR). verkehr (CMR).
Empfanger (Name Anschrll, Land) 16 Trasporiatore (cognome, nome, iNdinzzo, stato)
Transporieur (nom, adresse, pays)
MAGNA PT S.P.A,, I Frachifihrer (Mame, Anschrif, Land}
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH )
od
ltaly 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luoge previslo per la consegna della merce (localitd, stato} .1 7 Traspoctatod nome, stalo)
Lieu prévu pour [a livraison da la marchandise (iew, pays) Transporieurs successifs (rom, adresse, pays}
Auslieferungsert des Guies (O, Land) Nachfelgende Frachtfihrer (Name, Anschnfl, Land)
MODUGNO FIVE LOGIg&
data defl in carfco dell R 2d az}
4 tlt:a‘::geoledaf;?ie?a?)ggis:nr::hczrgc:d: |: m:rl;:chaandise {lizw, pays, date) 18 Rés:en:es e? ﬁesr:rvat?c éﬁ p@g arnnaro 1 p af N1
On und Tag der Ubemahme des Gules {Ori, Land, Datum) Vorbehalte und Bernerk uen s‘ T !
Interperta Reg. Puglia
WEDEL - 30 Oct 2019 . 70132 BARI
5 Document allegati
Documents annexés
BeigefGgte Dokumente
Cont 3 ol [ e coll Imballaggio Denominaz, corenie
6 Ml:r‘qr:::ﬁ:u;lu:: Nx!:lr:zlzer:d:s'culi; 8 Mode d'er;baltage ~ 9 delta merce { Nature de la 1 O & 1"1 12 L)
Kennzeichen & Mummem Anzah| der Packetstlicke Art der Verpackung marchandise N, di statistica Poso nefio kg Valuma
Bezeichnung des Gules No stalislique Palds net. Kg Cubaga
VTGU 995 124_0 1 PentOSin EG Stalisliknummer Nettogewicht in kg Umfang
TC FFL-7A
Order number: Ui g_b < (- 4P o VBNl EM%LG
mixture of synthetic base oils with additives,{(FLP: >200°C) T AGS ggé@;ﬁ %iﬁ@ﬁw—
er confo FUCHS LUBRIFICANTI SpA Im osta assolta da sulén
IL;UCHS LUBRIFICANTI . . vaortrats £5 20 (RAUGERR e |
Classe * Cifra Lefiera (ARDR% " #
Classe { Klagse Chiffre/Zillec Letire/Buchstabi
13 Istnezioni del rrttenta 19 Canvenziam particolant
instruction de l'expéditeur Conventions padiculidres
Anwaisung des Absender Besondere Vereinbarung
b e e o T T pagare Fer7A payer ped,_Wtes.. Ve Desinatans
“teld *‘Em}'x!ﬂ’& £ ’5"1‘4 20 Tod et T Wme@rmaas', = # 1 *MopnaieWshrang Destinat/Emplanger
mﬁmf?ﬂxum
El;r:.;l!edudm
ﬁa
il delneln /P if Maggior { Supptiments
14 Fmd\tzahtt?:g;anwelsung = ﬁfm  Charges
0O Franco France ! Frel 4, Nebengebutvent . -
O A y / Noa franco /Unfrel .. "™ Tok {Tot f Gesambsumme e - -
Compilaly % 1 .
21 cubiea ~ ifepe; e 30 Oct 2018 155 Ribsy
Ausgelertigtin 1‘& < '.r:;:“!ﬁ am
O 93 Fumatmbro delrsporiaiore - Merce ficevitar
- Signature et timbre du transporteur Marchandises racuss
Unterschrift und Stempe! des FrachtfGhrers Gut empfangen
KUEHNENAGEL s.u
22 Via dei Ciclaminf, snd - 706026 Modugno (BA
Fuchs Lubrificant S.P.A. VJG Tank;ainirs i’irmbsH Luogo "
G H ammerproonl &, ort
14021 Buttigliera d Asti AT D - 20097 Hamburg V 2019
!taly Targa molrica
Nlumem dTmma!:::)Tahon de la motdce loraslo df enteata / uscita
gt .
Ricevutgf con riserva di
Fi umbso del mittent Targa Ameschi b L
g TG s.gna.\mf?%ﬁ alita e quantita
Unterschnft und Stempel des Absenders Nemmemschild des Anh3ngars Unierschrifi und Slernpl: Angers
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FLUOCHE SCHMIERSTOFFE SMEM

Industrisstr. 3IS-H3 L2280 Wedel

Tel.: 04103 /F134-0 Fox:04103/9134~-71
Wageschein M.z Eing./Ausg.: E
OIGE04
Kunde: QGO0 FPol.lkennz .3 Produkt: 0000
H—03 000
VTEUI9E1LZ &LHOLZT2008

Speditisur:

Bewichte: Gatumsz Uht-zerts Gewichts
Erstwigung s 30.10.2019 121724252 BSOZB340ko >
Zwertkwagungs IG. 102019 15:47:30 TI0L8120kgs

N O1l3220kgE

MAGEL.
» 7325 Modugra (; %/7

Unterschrxfthahrer,

Vo eiva di

verifica su quauta guantita”



D

m Tel.: +49 0}2233 374206
POVYY) roxas 012233 374207
Sy o wawwdviide

A7

-110-2019-029144

Wilhelm Ernst GmbH

Container Reinigung
Altenwerder Hauptstr, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefax 0049 40307058919

Internet www.ernstlogistik.de

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung
Férsterkamp 3

D-21149 Hamburg

Telefon 0049 40 30705892 50
Telefax 0049 403070582 59

Internet www.ernstlogistik.de

Enrnstiisx

2 Kunden-Reforenznummer / Customer reference number®

01498967

3 Serien-Nummer/ Serial numbar®

440774

263309

4 Kunden-Daten/Customer

VTG TANKTAINER GMBH
ABT. CZ-A

Postfach 10 64 09
D-20043 HAMBURG

5 BehilterDaten /identification numbers

Fahrzeuqg / Vehicle
HRO RH 229 + HRO RH 353

Auflieger, Silo, Container, IBC/ Tank, Stlo, Container, IBC
VTGU 895124-0

6 Art des Produktes fNature of product®

7 NBchste Beladung / Next Load#

8 Lletztes Ladegut / Previous foad 9 Burchgefihrte Arbeiten
Cleaning Procedures
K | UNN° Name /Name EFTCO Code / Description
1 Aceton E35 P30, E35/E30, P10+F01+C01

Nachreinigung

B o e 08 B A A R B R 0 A s e b a0

K 110 Zusitzliche Arbeften fAdditional Services®

11 Bemerkangen/Comments®

12 Name des Reinigers /Name cleaner*
Kalus, Nils

13 Datum f Time in*
0 10%019 10:

Ende der Heinigung”/{ime Out

30:10-2019-44+16

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefiihrten Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.

‘The cleaning station and the driver confirm that the above servi

to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of ‘clean’}.

I i

14 Tankreinigungsanlage /Cleaning Stm e
Name / Name . Af el
Déring, Carsten ; e ;

Unterschrift/ Signature

o 19 Fahrer [Driver*

Il Name /Name
Kaplon
nterschiift / Signature
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FIVE LOGISTICS SRL
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 -BARIP.\. 06077670724

FIVE LOG'ST]CS Sl‘| LETTERA Dl VETTU RA Tel. 080 ?4131_8 | fax 080 5'34'343.3
A perativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462909IC
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
0511119 7966 Q }\/ —; :}g/&f ﬁﬁ&éﬁpﬁ Z 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5§ ’ VIALE DEGENNAROC 1, PAL A1 "
20097 HAMBURG -D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL, KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLAN.CTR1 FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGUS951240 782 TANK 782 TANK
[TRATTA | |BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO .
MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono: -
- & AUTISTA = -
SLOT: _.. W,&q 77 é:"/&/
NOTE |SERVIZ[ ACCESSORI
A=Adr; B=riBalL. mlocella; C=Compress. D=Dogana E=certficato Eurt;
I=nolo corrm.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;
v P=gPonda idr.; R=Ribalt; S=Smon¥mont finer; T=Traz.ne imp. x lavaggio;
. Z=timoZione liner
~ |FIRMA DEL VETTORE E T RISERVE DEL VETTCRE " -

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

' ]

-

" Abbjaimo ricevuto copia della presente.
Al sensi eper gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si
accettano le condizioni a tergo riportate.

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

Abbiamo riceyyto copia-della‘presente.
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
acceftano le condizioni a tergo riportate.

HEHNAGEL S,

Entrata:
giomo;
ore:

Uscita
giomo;
ore:

o e e 3
ore: -

U3 N0V 7079
e el

ore:

verifica st qualita e quant

wrConTTiserva di

o (BA

-ta"

hys
lltrasporto deve essere effettuato in ogni cabo el
rispetio delle disposizioni dilegge e del codice della
strada. E' richiamata in particolare 'attenzione del
conducente sulla necessita di fispettare gli obblighi
previsti dallart’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 & le disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fornitori di servizi
‘affidamento del presente incarico compoiia
'assunzione dell'ebbligo di rispettare e far fispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
det D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati.

SHISICARIGATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATIDE:SOTTOSCRIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE{j3

.
LS

LIt
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
italien

LUBRICANTS. A
sy FUCHS
=

Certificate of Analysis
Date of print: 2019-10-30

QS-Labor Wedel

Phone No  +489(4103)9134-80

Your reference ... 4501155450 Material NO. ccvnivessnns
COrder No. i 10316190610 Bateh ..o

Delivery No. .... 221815216/10 Quantity «.ocmeeeenss
Customer NOo. ...cocveenes w1 39049911 Production batch ........
Conditions of delivery ........ g Dispatch conditions

..... 1 601232008

102606727
13.220 KG

..... : 102601069
‘ :  DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mgfkg 205 max. 500

Wae confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager

Wedel, 30.10.2019 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 2 of 2

IATF 16949

80O 14001, I1SO 50001
REG.NR. 528959



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhelm

MAGNA PT S.P.A.
VIA DE!l CICLAMINI, SNC
[ 70026 MODUGNO BA BA

ltalien

5

__/‘1 N

/o~

LUBRICANTS.
rancios: FUCHS

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2019-10-30

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(4103)9134-80

Your reference ..o s
Order No. i ]
DEVEry NO. ..ouueressssensesns
Customer I\fo. .................
Conditions ?f delivery ...

103161906/10
221815216/10

Material No. waiaas
Quantity v
Production batch
Dispatch conditions .

601232008
1 102606727
..... : 13.220 KG
1 102601069
: DE10 Self-Collector

!

Product:  |PENTOSIN EG FFL-7 A
L

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10264 pass bright & ctear
Density 15°C DIN EN ISO 12186 kg/m? 830,6 B27,0-838,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS g min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Gelrag DC300 K2 FVA 826/ pass pass
ICP Boron DIN 51399-1 ma/kg 125 120-150
ICP Silicon; DIN 51399-1 mg/kg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calciutm DIN 51399-2 %(mass) 0,0237 0,0220-0,0260
XRF Ghlorir?e DIN 51399-2 ma/kg 29 max, 50
XRF Phospporous DIN 51399-2 Ye(mass) 0,0295 0,0220-0,0370
XRF Suliur DIN 51399-2 %{mass} 0,1597 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 513992 %{mass} 0,0001 max. 0,0005
Purity classi>16pm ISO 4407 Class 8 max. 12
Purity class>5pm ISO 4407 Class 10 max. 16
Foam stabillty Sec.| ASTM D 892-IP146 Milliliter ¢ max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 , max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D B82-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-|P146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Br!o‘okﬁe[d -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3590 max. 4500
Viscosity k\{ 100°C DIN EN [SO 3104 mm3s 5,276 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN [SO 3104 mm?/s 24,460 24,000-26,000
Viscosity index DIN [8O 2509 166 min. 155

Page 1 of 2

IATF 16949
(S0 14001, IS0 50001
REG.NR. 528959



